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Amaqanda Esikwenene!

Impahla Yamadoda Namakwenkwana Emaxa-
biso Ahlisiweyo Kanye!

       C. FENNELL & CO.
Base nazo ingubo Zamadoda abanga zingatengwa zikwelele kupele. Ukuze oku kufezeke batengisa

Into eninzi yebatyi zekodi ezilingana amadoda, amadodana
namakwenkwe.

Zihleli zodwa ngobutshipu.

Kukwako Nezezitofu, Nempahla Yamadoda enjenge Hempe njalo, njalo.

Ofuna ingubo ezisisulu makanguqale atenge napina engayanga kubona o

C. FENNELL & CO., e Maclean Street, e Qonce.
AKUTENGISWA NGASIKWELITI.

Inyama ne Zonka, 
Kufunwa into eninzi ye

BOURKE NO MARSH,              kwisitrata se Cambridge Road

kwe ofisi ngase mcancatweni

AMALAHLE ASE NDWE
BANINI  balamahle  bagqibe  nabapati  bololiwe  ukuba  bamane  ukalayishela-  kwa  Komani 
(Queenstown),A

                      300 TONS ZAMALAHLE

Ngenyanga: ezingangemitwalo e 80.
Abaftina ifulara abasakuzidinga kwisituba semingxuma yamalahle ne Queenstown. I Akusakubako kubambezeleka 
ekulayisheni amalahle“nasekuwatuleni||e Komani.
Indlela yenqwelo intle yonke isagudiswa ngokunye.
Inani yi nayipeni (9d.) ngekulu. "

W.0. CARTER & CO.,
Ncedani  ngokupaula  kaku- 

hle ukuba uhlobo olutsha

OLULUNGILEYO APA
LWE SEPA.

lubuye Iwafika

Isitena yi 6d.

Yeyona Sepa intle kulomzi.

Itshipu, isitena Esikulu
sidla 6d. kupela.

Inokuftmya-nwa kwa
“KARTAR” apa.

W. 0. CARTER & Co. !
Maclean Square,

E-QONCE. 

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI  ontsundu  ucelelwa  ukuba  ukange-  lise 

lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK lyeza Lesisu Nokusaxazo.
1/6 ibotile.

Elika

COOK lyeza Lokukchlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Kokwekwe.
9d. ibotile.
Elika

COOK lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka 

COOK Umciza Westepu Sabant- wana.
6d ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

 J- HILNER,
Umenzi wentsimbi zamaxesha,

E-QONCE.

Nomtengisi  wempahla  ezinjengemisesane 
njalo njalo.

Unentlobo ntlobo zemisesane, iwotshi,
Nentsimbi  ezinkulu  zamaxesha,  nentwane 

ezintle Zokinika amabaso ngamaxesha ae.

R.  W.  ROSE-INNES, 

Unilrisbli-MyiW,
WEMVUMELANO,

Umanani Weziqiniselo

LONKE UNYAMEKO uyalunikele ekute.
teni  amatyala  abamnyama  nakwemiuye, 

imicimbi  yabamnyatna—qfuna  umhlaba  uno-  j 
kufunelwa, ofuna kujikwe igama lesiqini-  ;  selo 
somhlaba unokwenzelwa. Lemise"  । benzi uyifeza 

Botile kwa W. BEHR & CO.Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

e Nyutawuni nakwisitalato esipambi
e Nyutawuni.
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Wanted Immediately.
 CERTIFICATED TEACHER as Se cond 
Master in the Boys’ School, S.A

Matthew’s. Apply by letter or in person to the
Rev. A. W. BRERETON, 

Acting Principal.

WA G. WHITAKER, kwi- venkile 
etengela nentwana ezincinane 

kuko, kutengelwa tshipu kanye Umbona, 
nento ezinjalo, Umgubo, neswekile, 
njalo-njalo, njalo- njalo.

K

Imfundo Yentombi.
UYAZISWA ukuba ISIKOLO SEN- 
TOMBI sase Mgwali, lo ongaponoshono 

kwe Nciba sivuliwe linenekasi elisongame- 
leyo u Miss MCRITCHIE. Abafuma ukuva 
ngenqubo yaso bangabalela kuye Emgwali, 
Dohne.

K

31st July, 1885.

ISICELO.
DICELA kuni  nonke  bantu  bakuti  aba- 
lapo  e  Diamond  nindipe  amehlo  ngo- 

mntu  ogama  lingu  JAMES  MNGQIBISA, 
Iowa  waka  wakankanywa  kulo  elipepa 
ngokuba upangwe £50. Ndingavuya owazi nto 
ngalomntu  andazise  kwelipepa  lamadoda 
ohlanga.

N

THOMAS ZWEDALA.
Emacubeni, Lady Frere, 14, August, 1885.

OFUNWAYO.
MFANA omde,  wemnka nemikosi  nge- 
xesha  lika  Ngcayecibi.  Samgqibela  ese 

Ligwa,  kwele  Dayiman,  Iminyaka  mitatu 
singaseva  nto  ngaye.  Igama:  ngu  JOSI 
MBAQA,  elesingesi  ngu  JOSEPH.  Ondi- 
landisayo  makatumele  kwi-Mw-Zaha-  .  
ntsundu, e  King  William’s  Town.  Ndingu- 
Inina womfana lowo.

U

I MARTHA MBAQA.
Kwa Bidli, King William’s Town.

ANDREW GONTSHI,
Umteteleli ematyaleni,

Aloeville, Kei River,
TRANSKEI.

ABAZELWEYO.
ACEMBE.—E Bayi, ngo 16 August, 
1885, Inkosikazi ka Mr. ROBERT 

MACEMBE, ibeleke UNYANA.
M

ABATSHATILEYO.
INDI—MLAMBO.—E Gong Gong, 
kwele Dayimani, ngo 8 September 1885, 

kutshatiswe u JACOB CINDI, wase Sloet- 
fontein no ELIZABETH MLAMBO.

C

JABABUBILEYO.

T7UNANI.—E Clarkebury, (Emgwali) ngo j 
r 2 Sept.  1885 kubube u  MARTHA MIRIAM 
FUNANI, intombi yamazibulo  yo Richard no 
Martha Funani, ebudala buminyaka 4 nenya- 
nga 11. Utshe ngumlilo.

Iveki.
(  IJA.TI iyakuteta  amatyala  e  Monti  ngo 
rMgqibelo  ozayo.  Apa iyakuteta  ngolwesi-  |
Tatu (30 Sept .) Iweveki ezayo.

K U  SAMUEL DUBA, w*se Qonce useutolo- 
■igweni e Dayiman ngubusela.

■  NGALEVEKI igqitileyo  kufe  ngemini  ezi- 
Lndelanayo umlungu namakwenkwana ama- 
Kini  kulo  loliwe ungase  Dayiman bebulawa 
Bjutywala.

I IMPAHLA yamafama antsundu ase Kubusi ■fe 
kunene ngezimvula.

L U MR. J. ROSE-INNES, C.M.G., Umpati- ■wa 
ongapantsi  we  micimbi  Yabantsundu ■ fike 
kweli  ngo  Mgqibelo.  Usaze  kuqondi-  Uisa 
ukuhambisa kwembandezelo ebangwe Alanga.

||  Abanezikweliti  kwi  “Mvo” 
fnabazihlaule  kwangoku  likuze 
kupele  inkatazo  nama-  Lhala. 
Abonganyelwe  nga  bl^gosa 
kuvulelekile  ukuba  foahlaule 
kuwo,xa  batandayo  jbayitumele 
ngokwabo  apa  e  laonce.  Imali 
itunyelwa  Ibgamapepa  ase  Post 
Ofisi.
I  UMHLA wamashumi  amabini  anesitatu  ka 
(October  umiselwe  ukuba  ngowokumiswa 
kkwendoda ye Palamente e Bofolo endaweni 
lea Mr. Laing.

U SIR CHARLES WARREN, obenete imikosi 
kwela  Buhlambeli  wamkelwe ngemigeobo e 
Day  iman,  e  Cradock  e  Rini,  kwada  kwa- 
kungokunye  e  Bayi  ngazo  eziveki  "bini 
zigqitileyo. Nase Kapa kube k way i Ion to.

TAFT A lamadoda ase London kwela Man-
esi lihlanganise imali eku £100,000 lizekufuna 
igohde kwela Maswazi.

’  T.,.MKANiya  Marushiya  ibike  yatyelelela 
jKLM Austria nenkosikazi, yenzelwa kweyase
iwbeko ezmkuiu. __________

Hit A eviveki zintatu zigqitilayo bekuko ■fan 
aniso  ezinkulu  kwela  Mafrentshi 
zokushwabulela Amangesi ngeziposo ekutiwa 
azenzile e Jeputa. Olutuli luvuswe ngu- mbhali 
wepepa  lendaba,  amagama  enkosa-  zana 
nawentsapo  yayo  apatwe  yintlanganiso 
bukepu.

KUKO ingxabatshitshi pakati  kwe Spainna 
Majermeni  ngenxa  yokuba  Amajermeni  eta- 
bate  iziqiti  ezise  Australia  ekutiwa zi  Caro- 
line. Ataruzisile Amajermeni ngeliti abe- ngazi 
ukuba zeza Maspain,

IMPAHLA ife  kunene  kwelipezulu  ngezi-
mvula beziko.

Amagosa  e  “  Mvo  ”  mawa- 
zitumele inkozwana asele- zibutile, 
azikaulezele  ange-  kazibuti 
kwangoku.

INKOSI O Zibi, no Libenya no Lebana ezise 
Madadiele  bezibhalele  ku  Rulumeni  ukuba 
abantu  bazo  abase  Koloni  nase  Free  State 
bavunyelwe ukuba bafudukele kuzo, u Mr. De 
Wet usalile isicelo eso.

U  MR.  JUSTICE BUCHANAN owongamele 
ijaji  e  Dayimani  akasivumanga  isicelo  sika 
Rulumeni sokuba ayekuba yijaji e Rini.

LIWE kakulu ikepu e Lusutu ngezimvula.

ABABANJWA abasuke  e  Colesberg 
ngololiwe ngeveki egqitileyo besiwa e Cawa 
bebeku. mashumi asixenxe.

U MR. PETT oyimantyi e Clanwilliam usa- 
zakuke  ayekubamba  ubumantyi  base 
Humansdorp.

INKOSI Umhlangaso Faku nezipakati e zi tile 
zase  Mampondweni  ibike  yahambela  e 
Tekwini e Natal, ngeveki edluleyo.

UMYINDIYA ongu Kallo obese ntolongweni 
yase Mgungundlovu ngetyala lokuba intlanzi 
uzibulele ngokuzixhoma.

U  SONTO obulele  umfazi  wake  e  Natal 
ufunyenwe ngu Captain Fraser Epolela.

ZINILE e Natal nase Mampondweni.

UDABA lokuba idayimani ifunyenwe Ema- 
mpondweni  lufnmaneka  luyinyaniso.  Zifu- 
nyenwe Esikisiki.

ELASE Fauresmith  e  Free  State  libika 
ukufika  kwengqakaqa  kulomzi  nonyana 
bomfundisi wa Mabulu wase Burghersdorp u 
Rev.  Mr.  Postma.  Indiu  yomkuluwa  wabc 
ivaliwe  ukuba  ingahanjelwa  nayo  ingaha- 
mbeli.

UMLUNGU wevenkile  e  Herschel  ongu 
Thomas Adam, obebekwe ityala  lokutengisa 
imipu  ngapandle  kwemvumelo,  ufunyenwe 
engenatyala yi jury yase Alvani.

INDODANA Yengesi abati  ngu John Payne 
igwetyelwe  unyaka  entolongweni  yijaji  e 
Alvani  ngetyala  lokuba  igusha  ezisixenxe 
zengesi elingu Mr. J. H. Lubbe.

KUBHUB^IJ: .Exesi,  i  ngolwesi-Hlanu  u 
Samuel  Kama,  wento  enkulu  ka  Kama.  U 
Samuel  ubefunda  Enxukwebe,  unguye  obe- 
kangelelwa ukuba angatabata indawo ka Chief 
W. S. Kama kuko nto jehlayo.

NGOMVULO U Rev.  Robert  Lamplough 
(uvulindlela)  utshatise  e  Monti  abafundisi 
ababini base Wesile namaledi avela e England
—u Rev. H. W. Davis, B.A., wase Mgwali, no 
Rev. Samuel Clark, wase Monti.
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IVOTI E BOFOLO.

A  siqwalasela  kumapepa  ase 
Bofolo  nase  Kobonqaba  sifu-  mana 
ukuba  Amangesi  awazikatazi  kuyapi 
ngendawo  yokunyula  indoda 
yokutabata  indawo  ka  Mr.  LAING e 
Palamente.  Lento  ibonisa  ukuba 
Amangesi  oyisiwe  yinyaniso  nga- 
Mabulu  e  Palamente,  ngangokuba 
ancame.  Kanti  ke  Amabulu  aya- 
komelezwa  ngulo  moya;  into  engade 
iwadambise  kukuba  kuse-  tyenzwe 
ngabo bonke ukuba apele amandla awo. 
Ebekunga  ke  banga-  ti  abo 
bawacasileyo  amandla  Amabulu 
entweni  zolaulo  bangayimbu-  mba 
yamanyama  basebenzele  uku- 
wancipisa  lomandla  ngokutumela  e 
Palamente  amadoda  anobuciko  na- 
faneleke  njengo  Mr.  INNES owatu- 
nyelwa  ngamadoda  antsundu  ase  Di- 
keni.  Siyavuyiswa  kodwa  kukubona 
imigudu  yempi  entsundu  nenga  Ma^ 
lau.  Intlanganiso  ibe  yenziwe  Ega- 
nqeni  yokuwucinga  lomcimbi.  Ko- 
mnye  umhlati  kwakweli  lanamhla 
saneka inteto yomgeini sihlalo wayo u 
MGCONGOLO (Rev. J.  READ) esibonq, 
kuyo  uhlobo  oyakuhambisa  ngalo 
umhlambi  wase  Katala.  U  Mr.  READ 
ucebisa ukuba bavumelane. Akucacile 
kuti  ukuba  yimvumelwano  enjanina 
enokubako  pakati  ko  Bu-  bulu 
nenkululeko.  Apo  into  ilele  kona 
kusekufanelekeni nasekuwu- lungeleni 
kwamanene  ayakunyulwa  umsebenzi 
opambi  kwawo.  Sino-  mkumbulo 
wokuba  imvo  zamadoda  ango  Mr. 
HUTTON, Mr. RICHARD SOLOMON, Mr. 
DORMER, no Mr.

GREEN—asimazi u Mr. HUNTLY kwa- 
njengokuba engamazi no Mr. READ —
imvo zalamanene zinto ’nye,  eyona 
nteto ke isekubeni yiyipina 
engatatyatwayo. Ngati kuti u Mr. 
HUTTON wayefanelekile kwindlu 
yengwevu, kodwa akanazo izinto 
ezifunekayo kwindoda yendlu yodo-  
dana engezantsi apo e Palamente. 
Akanabo ubuciko nokalipo lokuyi- 
mela imvo yomzi kulondlu ingeza- 
ntsi, esebushushwini. LT Mr. GREEN 
ubengekavakali nganto malungana 
nokulwa amadabi anjengalawo. Kwaye 

kufuneka amadoda anobuciko, 
nokalipo nanokupulapulwa apo e 
Palamente. Amadoda anjalo ke 
kokwetu ukubona ngu Mr. RICHARD 
SOLOMON no Mr. DORMER. Oma- bini 
ngamadoda angalusizi nabanina 
owaziyo ukuwacasa ngevoti ngokuti 
avotele enye kanti ngokwenjenjalo 
ubonisa ukuba ucasa enye. Kuva- kala 
kodwa ukuba u My. SOLOMON 
akakafuni kuya e Palamente okwa- 
ngoku. Ibe ke iyakwelela lengxa- keko 
sesiyikankanyile. Kukonenteto yokuba 
no Mr. WRENSCH obesakuba yimantyi 
e Bofolo ufuna engene. Yena 
wolindelaukuxaswa nga Mabulu. 
Nangayipina indlela siya- i temba 
ukuba abanyuli bayakumela eyona 
ndoda ifanelekileyo. Usi- ndiso Iweli 
lizwe lusekucaseni ama- siko ase 
Mabulwini angawokuba-  ndezela tina; 
mawadibane nabantsu- ndu ke 
Amangesi kungeniswe eyona ndoda. 
Xa kungafezekiyo oku si-  yakudibana 
nabo balilela ukupuma kuka Mr. 
LAING.

Amanqaku. ♦
-------------------------- KUYAKUBAVUYISA 
abafundi beta ukuva  ngenewadi yombhaleli 
wetu  ose  Morijah   (esiyakuvuya  ukumana 
sisiva  indaba  ngaye)   ukuba  intlalo  ifuna 
ukubuyela  endaweni  '  yayo.  Imvula  zine 
kanobom kwelo. Aba-  bulali bababantu batatu 
bayafunwa.  Ibra-   ndi  iyakutshwa  pakati 
komzi.  Kulusizi  ;  ukuva  ukuba  u  Masopa 
uselipongoma.

IMPI yakowetuese Bayi ifanele ukubulelwa 
ngoko ikwenzileyo ekufikeni kuka Sir  Charles 
Warren. Efikile imbulise ngenteto  eyolileyo 
egameni  layo  nasegameni  lomtu  ontsundu. 
Inteto leyo yombuliso iyakwa- mnkeleka kuye 
wonke  ontsundu  okweli  ola-  ziyo  ibali 
lemicimbi yela Bahlambeli. Sifunda kwipepa 
lase  Bayi  ukuba  “  Iqela  lamadoda  atunywe 
ngumzi ontsundu ango Mr.  S.  F.  Makwena, 
Andries Pu, Peter Rwexu, A. Ngcoza, laneke 
lenteto pambi kwegora elo lase Mangesini:—
Ku MAJOR-GENERAL SIR CHARLES WARREN, 

R.E., K.C.M.G.
MNUMZETU,—Tina  mpi  intsundu  ihlala 

kwi. mizi yabamnyama yase Bayi, singa singa- 
tabata  ituba  lokubako  kwako  ukukubulisa,  ' 
nokukuncoma ngokupumelela kwako kwela  ! 

Bahlambeli.  Siyazazi  izinto  ezabanga  ukuba 
uze kwelilizwe, siyincoma kunene intliziyo , 
eyabanga ukuba ulaulo Iwe Nkosazana luku- 
tumela kweli lizwe. Ukubako kwako kubo- j 
nisa ukuba ulaulo Lwamangesi lunga izizwe ; 
ezintsundu  zingasikeleleka.  Elase  England  i 
lelitanda imfanelo yodwa, yiyo lonto linge- i 
nakuxola  lakubona  imfanelo  zababutataka 
zinyatelwa  ngenyawo.  Ukubako  kwako 
namhla  kutyebisa  lonto.  Masikunike  ezetu 
inyaniso  oku  akusoze  kulityalwe ngabantsu- 
ndu, ngokwenjenje Umhlek&zi uyakuzifuma- 
nisela imikosi yabamtandayo nabamtobeleyo. 
I  Sikunqwenelela  impumelelo nehambiselo j 
pambili  ngamaxesha  azayo,  nehambo  entle 
yokugoduka.

Sizicaka mhlekazi. Ekovile ukuyi- |  funda 
lea’eii, i Mr. Makwena ute isayinwe ngabantu 
uba  46,  kodwa  ivakalisa  imvo  zewaka 
labantsundu abase Bayi.’

_______
KE kwako  pakati  kwamagwangqa  inteto 

yokuba lempi ibikwelitelwa umbona ngu ; Mr. 
Hedding  imane  ukumtengisa  kwakona 
ngamaxabieo apantsi,  ukuze ifumane imali  | 
yokusela  ibrandy.  Siyive  ngabantu  abate- 
ngiselweyo  into  yokuba  into  leyo  yona 
yenziwe,  akucacile  kodwa  mayelana  ne  ■ 
brandy.  Siyivile  lento sifike saxakwa sise-  j 
nzo esilolohlobo ngelixesha.  Sibuzisile ku- . 
mpi  entsundu  yakanyela  yati  ukusosula  j 
yabuza  amagama,  lasiya  nati.  Asibateteleli 
abatakati abo, kodwa umzi ontsundu uyenza- 
kala esimilweni zinto ezinjengale ezenziwa < 
ngabantu abangabanye abangaziwayo.

PESHEYA kwe Nciba siva ukuba u Rulumeni 
uyibambile imali yenkosi u Sigidi kuba asuke 
waxabana nesinye sezibonda ezipantsi : kwake 
xa  abesiti  yena  kusifanele  ukuba  simtobele 
kwinto enjengokuba ebefuna uku- i dala umzi 
kufupi nomzi waso. Asiyazi I imbangi yokuba 
imali yake yakwa Rulumeni ' ibanjwe ngento 
encinane  kangaka,  kuba  ;  nesibonda  eso 
sasimiswe  nguye.  Kwakutsha  I  nje  imali 
ebifunyanwa  yinkosi  u  Zenzile,  !  unyana 
wetshawe  elingu  Smith  Mhala  yaka 
yafunyanwa yabanjwa ngenxa yokungavani j 
okutile kwake ne mantyi, kodwa amapakati i 
ake amcebisa ukuba acele uxolo. Zombini ke 
ezizinto ziwupitizelisile umzi ontsundu j ose 
Dutywa.  Ukuba  luyinyaniso  ulure  lokuba 
umantyi  okona  uzakusiwa  kwenye  indawo 
woba  u  Rulumeni  uyalungisa.  Ezi-  j  zinto 
zisabambe isikwa sempato awapatwa j ngayo 
oka  Qunta,  inkosi  u  Mbovane,  sinolo-  yiko 
ukuba  ngalehambiso  u  Mr.  de  Wet 
uyakupalalwa ngumzi ontsundu.

KUKO amalinga ake enziwa ligqweta eli- ’ 
mhlope lase Dutywa lipikisa okutetwe ngoti i 
“Ungongaziwayo” obhale kwi Mercury abesiti 
I  kuyo  Ongaziwayo  amagqweta  antsundu  j 
apesheya kwe Nciba asaquba kakuhle kuna- j 
wamhlope.  Kakade  lamalinga  awapumele-  i 
langa.

nevunyiweyo kweli lase Maxhoseni yakufika e 
Bayi  yakutelekiswa  nekhaba  lakona  inge 
ngumtshayeli wezindlu zalo. Omnye umhlobo 
ongekude kakulu kwesi sikolo sika Baliti sise 
Ncemera uti  wati  mhla waya e Bayi  enxibe 
izigxoloxwana zake abesoyikwa kunene ngazo 
kweli,  wasuka  wangenwa  zintloni  akuma 
nekhaba lase Bayi wanga kwezontsiba zebatyi 
ungumsuli  wezihlanga  nje  kodwa.  Elikhaba 
lakuti lise Bayi ali- zanelisi ngokuzicoca kwalo 
kupela,  kodwa  lizama  nesimilo  sentlalo 
nokuzipata  okuyele-  lene  nokokufaneleka 
kwezinxibo—eyona nto inkulu. Waka wati u 
Wesile  “  Ukunxiba  kakuhle  nokucokiseka 
kuzizona  zinto  zila-  ndela  ubu-Kristu.” 
Knlenteto siti Amen. Malihlambuluke ikhaba.

APO ulutsha lukanyiselweyo ungafika Inta, 
bata  Inwo kunene.  Lunentloni  ezinkulu 
ukuhamba luzingqiba.

***
SISIVA usongile  umhlambi  omtsha  ukuba 

uyakuba ngumka nja ongabangako kwi Timiti 

eyakuba kwityalike yama Wesile ngolwesine 
olungapaya.  Impi  yangapandle  ngati 
iyakwanela. Oku kufanelekile kuba lomgcobo 
kuko nelizwi lokuba wenzelwa uku- bulisa u 
Rev.  C.  Pamla  kuba  kungabangako!  tuba 
ngapatnbili  lokuba  iramente  ya&$  imbone 
indaweni  ’nye,  ekutiwa  ke  intlangan  J 
yokupuuga  uqolwane  nokutya  intwana  ezi 
mnandana zase mlungwini lelona tuba lihle. 
Siyatemba ukuba le  Timiti  ivulela  into  ezi. 
ninzi  zemigeobo  ezinjenge  Anivesali,  eze- 
mnka  namalanga  amakulu  nendlala  zalemi- 
nyaka  isixenxe  idlulileyo—esitembayo  ka- 
njako  ukuba  ngoku singena  kuminyaka  esi. 
xenxe,  eyaputshwa  ngu  Faro,  etyebileyo. 
Ngamana kungabanjalo Dali I

***
YINTO ekusuke  kwadibana  uvuyo  nosizi 

kuti  sakubona ukuvelwa kwetu ngumzi wa- 
kowetu  singasateti  ngowa  Mangesi,  ngenxa 
yoku  kuxulutywa  sakufumanayo  kwamhla 
lavela elipepa  Lemvo kumapepa omzi ebesi. 
lindele inxaso kuwo nokuba onke amapepa e 
Koloni  ebesicasile—into  ke  leyo  engekoyo. 
Sivuyiswa  zinewadi  ezivakalisa  uvelwano 
nati  nezikutazayo.  Okwezetu iziqu asizanga 
sazisa  iso  inteto  ze  Sigidimi, esazikangela 
kwamhla  mnene  njengokukonkota  kwexego 
lenja  engasena  mazinyo.  Usizi  ke  lungena 
kwisituba sokuba sibona ababhalelani beno- 
nxunelo lokuzixoxa—into esibona tina ukuba 
iyakubanga  ukukhonkota  nengxolo  enge- 
nasipelo. Sasiba tina u “ Ntaba-ka Ndoda ” 
uyiqukumbele lento, ebesingavuyayo abahlo-
bo beyikangele ngokunjalo.

*«*
KUTI kuba  singaqeqeshelwanga  ukuzipi- 

ndezelela  sesisuka  sikuyekela  abanye  oko. 
Wenza  lamabala  engwe  omnye  umbhaleli 
ofuna  ukwalata  iziganeko  ezidla  ngokula- 
ndela  ihambiso enjengaleyo yabahlobo aba- 
gxwagxusha  elipepa  Lemvo :—“  Nkosi  ka. 
undifakele lamabali. Kubonakala kum ukuba 
lemfazwe ka  Sigidimi no  Mvo ayisoze ipele 
ngapandle kokude afe u Sigidimi mhlaumbi i 
Editor  yalupale.  Sinamatemba  kodwa  kuba 
kutiwa umkonyo ungatsho futi ukuti  Hoyo !  
HOYO !  HOYO  1  uzakuti  gqabu,  kupela 
sesilinde eloxa lilusizi.

" KULE mfazwe ka Ncayecibi kwati ema. 
zantzi e Qonce kulomahlati  makulu imikosi 
yase mlungwini yangcangcazeliswa ngumda. 
kodlinyama  intengwenenkomo  lento  ihlala 
izibonga isenza ingxolo enkulu. Amavala- nti 
acinga  ngokuba  mayibe  minintshi  imikosi 
elapo,  ada  ngamhla  utile  angqinga  acota— 
gaxa kanti lomntu mnye qa ngomnwe. Inkeu. 
itye yatya inyama suka yeye ukulala; bamba. 
mba.  Ukutsho  ndenziwa  yilenteto  ise  Sigi,  
dimini nge  Mvo kuba  mnye  lomntu  wenza 
lengxolo kuso.

V
“ KUKO umshumayeli owati ngacawa itile 

washumayela intshumayelo ebukali kunene^ 
kwati  emva  koko  kwabonakala  ukuba  ube- 
shumayela  ngesimilo  sake  nento  azakuba 
yiyo.  Kum  ngati  i  Sigidimi sixela  into 
esizakuba yiyo ngezizinto sizishunqayo nge 
Mvo.

“ OMNYE umfo waka wasibalisela imbali ye 
ramba. Uti wati ehamba weva kusiti balakaxa, 
wati  akuti  jaju,  O,  kanti  li  ramba  belisiti 
malimosele  suka  latsho  apambana  amenyo 
emhlana  walo,  suka  yena  wali  cuku.  la 
ngentonga walixoma emngeni walishiya apo 
ukuba libole. Kum i Sigidimi ngaba bolowana 
sizidubula  kwasona.  Abantu  aba-  wafuni 
lamafedelele  abanakusoloke  begcaka.  mele 
lenteto  yaso.  Besiba  tina  sizakuva  indaba 
zelizwi  lo  Mdali.  Ndingavuya  ipela  lenteto 
kuba sendi senziwa siso ngendingasa. bhali. 
Taru nkosi mhleli ngalamazwana__________ 
M KOLONI.”

IKHABA le  ever  victorious  “  Champion  
C.C.n  liseko, nakuba ngelixa lase busika libe 
lixele untloyiya lizigcinile apo libe lizigcine 
kona.  Liqalile  ke  lipumile  kwinkontyoio 
zobusika.  Kwintlauganiso  ye  Club 
esandukubako aba. patiswa micimbi be season 
eqalileyo banyu- Iwe ngoluhlobo :—Captain, 
Austen  Ngcumbe;.  Vice.  Captain, Warner 
Ganya; Secretary, Eben. B. Soga; Treas urer, 
N. Bovana. Siqa. she oludaba luyakubetauisa 
amadolo e Club yase Monti, zase Rini, nezase 
Bayi, a nokuba ikaba lase Qonce liyintonina 
ng S indlela liyigcisele lengqalutye yazc-U;.-
® ngwini ihlanganiswa ngamapini.

***
U  MRS.  MATSHAYA uyakutonyalaliswa 

zezi  ndaba  :—“  Barkly  East,  August  31st, 
1885.  Xabendikangele  epepeni  lako  ndaf 
umana oku Nkosi mhleli wendaba zamanene 
akowetu  ndiyazisa  ngesicelo  sika  Sarah 
Matshaya  intombi  ka  Mnkonyeni  efuna 
umnakwayo  nanku  apa  akona  uzixele 
njengokuba exelwa ngudadewabo ute igama 
lake  ngu  Jacob  Mnkonyeni  elesixosa  ngu 
Mdandalaza  ute  wamgqibe  la  udadewabo 
esengumtshakazi  endele  kwa  Matshaya 
akasamazi  apo  akona  Ungazakum 
ndikulandise  apo  ^kona  -  SAMUEL J. 
MBANJWA.” F K

Attempts have been made in th« i.- •
Watchman by a European A th 

“Ongaziwayo’.” letter wUr.*"1 fact3 ln the 
Mercury resoentin ’ aPPear«d in of Native 
A«M. ii ?k

th ~ tr"«’™rthineM «m™h.bSww 
Tr“n,kei’ b“ ot'

Esi saziso ngomtshato womfundisi u Rev. Dr. 
Soga sisifumana kwelinye lamapepa i afike ngo 
Stemele  wokugqibela  avela  e  i  Skotilan  :—“ 
Soga—Meikle.—E  Ward-park,  Cumbernauld, 
ngo  18th  August,  ngu  Rev.  William  Smith, 
kwityalike ye U. P. yase Bonhill, encediswa ngu 
Rev.  Robert  Primrose  wase  Cumbernauld,  no 
Rev. John S. Sclater, wase Manchester, u Rev. 
William  Anderson  Soga,  M.B..C.M.,  welase 
Maxoseni  utshate  no  Mary  Agnes,  intombi 
yesibini ka Thomas Meikle, Esq.”

Unyulo e Bofolo.
--------------

Kubekuko  Eganqeni,  ngo  15  Sept.,  intla- 
nganiso  yokukangela  oyena  mntu  ulungileyo 
ukutabata  indawo  ka  Mr.  Laing  e  Palamente 
njengokuba yena epumile. Eyona ntlanga- niso 
iyakugqiba inteto yeyakubako ngolwesi- Hlanu 
oluzayo.  Lentlanganiso  yokugqibela 
ibeyonganyelwe  ngu  Ngcongolo  (Rev.  James 
Read) owenze lamanqaku :—

U Rev. J. Read: Manene nabanyuli, besi- tili 
sase Bofolo nase Mpofu, obesimele lemi- nyaka 
ilishumi linambini  e  Palamente,  u  Mr.  Laing, 
upumile.  Yindawo yetu  ke  ukuba  sisebenzise 
ilungelo nemfanelo yetu,  yokuba singabanyuli 
ukuba sinyule elona nene elingati libekwe pambi 
komzi  litabate  indawo  ka  Mr.  Laing. 
Njengokuba  umzi  ugxadeke  ngoluhlobo, 
kuyakufuneka sika- ngele kakuhle, sacoselela xa 
sifeza  imfanelo  zetu  zokuba  singabanyuli 
nabakokeli  baba-  nye.  Ngamaxesha  atile 
emicimbini  yolaulo  ke  kubeko  into  ekutiwa 
ngumtabata  maxa  amahlelo  amadoda 
engomelele ngangokuba ibe lelo libe nokumisa 
eyalo indoda, kukuba kuviwane kuhlanganwe. 
Kuzanywake  into  yokuba  kuviwane. 
Kuyakumiswa  ikomityi  yamadoda  amashumi 
matandatu  isiqingata  sayo  soba  ngabantsundu 
esinye ngama Yu- ropa sibandakanye Impofu, 
Igqugesi,  Inxu- kwebe ne Nkonkobe. Asikeva 
nto nge Kobonqaba, nange Bofolo. Kuso sonke 
isiqingata  abanyuli  ba  1,523,  kwelinani  Ama-
ngesi a 424 Amabulu 438, Abantsundu na Malau 
661,  ukuba  ke  siyakuquba  ngovisi-  swano 
siyakunyula  indoda  efanelekileyo.  Mahlanu 
amadoda  apambi  kwetu.  (1)  Ngu  Mr.  Hutton 
owaziwayo  sisininzi,  umfo  ofu-  ndisiweyo, 
ogqibeleleyo  ukuyiqonda  imicimbi  yolaulo, 
obeke ese-Palamente apo kwindlu ye ngwevu. 
(2)  Ngu  Mr.  Advocate  Solomon,  intyunkula 
emicimbini  yomteto,  iciko  ekute.  teni 
nasekuteteleleni,  osayakubayindoda epa.  mbili 
ezintweni zempato kwelilizwe. Umfo oyakuma 
kufaneleke  namadoda  anjengo  Upingtou,  o 
Innes, o Leonard, o Merriman namanye. (3) Ngu 
Mr.  Dormer  Umbhali  wamapepa  endaba 
onamandla ohlela i Cape Argus, naye ulitumele 
igama  lake.  Ngaye  nditi  ngumfo  onamandla 
okanyiselweyo  obhala  emapepeni,  owuncede 
umzi  wonke  ngendlela  efanelekileyo.  Ubehle 
ayibone  kakuhle  yonke  into  ehlayo,  ozama 
ukuba  ontsundu  awafumane  amaiungelo  ake 
kumzi wase mlungwini. Uzamela intlumo yazo 
zonke  intlanga  zeli  lizwe.  Yonke  into  ayi- 
tabatryo  uyakuyiquba  ade  ayekupumela  nayo. 
(4) Kuko kwakona inene ebeliyima- ntyi yase 
Rini  u  Mr.  Huntley  elifuna  nalo  silinyule. 
Andilazelento  kuyapi.  Ndiku-  I  mbula  kupela 
ukuba  sangena  kunye  ngo  |  1830  kwisikolo 
esikulu  esise  Kapa  kwakunye  namadoda 
abalulekileyo  angabafundisi  nake  angena  e 
Palamente ngezimini. Ndingati ngaye uyatetwa 
ngumfundisi ose Rini apo. Yimbeko kuti ukuba 
sicelwe ngobesakuba yimantyi ukuba simnyule. 
Ugqibelele uku- yazi imicimbi yakwa Rulumeni. 
(5) Kubeko ke umhlobo wetu u Mr. James Green 
abati  abahlobo  bake  makatunyelwe.  Siyamazi 
kwasebusaneni,  intsebenzo  yake  uyihambise 
pakati  kwetu.  Seleke  wabamba  indawo 
zamawonga  apa  Eganqeni,  yiudoda  epume- 
leieyo. Iqumru ke iiyakwamnkela ofumene ivoti 
ezininzi.  Ukuba  ndibe  ndinevoti  ezi-  ntlanu 
bendiyakuzinika enye yalamadoda.

Impawana. ♦
------------------------- “ LONYAKA 
ngowezityudeni.” Yavakala isitsho intokazi 
etile iqwaba izandla. Itsho kuba into zonantsi 
nezonantsi ezazikezafutwa ezikolweni zikolise 
ukutshata ngalonyaka. Kutshate 
nezazingasalindelwe ukuba zoza zitshate. 
Imbeko yonke kulomambane ya- vula indlela 
kwango January ! Asisakuyi- kankanya 
ngegama. Namhla kungumsebe- nzi wetu oyole 
kunene ukubika ezomtshato ka Mr. Boyce 
Skota okumsha ematyaleni e Somerset East no 
Miss Tshangana obeyi- ntyantyambo yase Rini 
ababandakanywe ngowe-8 kuyo lenyanga. Elo 
qhina lisulunge. kileyo libotshwe ngu Rev. W. 
H. Turpin wase Rini. Obeko uti kute kwakuba 
kupu- nyiwe etyalikeni kwahlalwa esitebeni 
esihle libuto lamanene namanenekazi lihombe 
ngo- kwa nelisayo—wena wabona intaka 
zojiwe. Isibonakalo esiqaqambileyo. Impi 
ekwaziyo ukunxiba komlisela wase Rini 
nowase Bayi soyiyekela ukuba izicingele. 
Emva kwesidlo banduluka ababetshata ukuya 
kwikaya labo elitsha belandelwa 
zizitamsanqeliso zaba- hlobo.

***
IPEPA elishicilelweyo  lesimemo  lafika  na- 

kumhleli  Wemvo, osilelelwe  ngenxa  yobu- 
futshane  bexesha  lento  engabanganakuha- 
mbela  ezozihlobo  zake.  Lifikile  ipetshana  elo 
kubonakele ukuba uyakuhanjiswa ngo- hlobo 1 
wasekukanyeni kude kuyekuti-gqi ngetshoba. K 
wale  kodwa  xa  kukwiqhina  lokufaka  isaziso 
sabatshatileyo  kwi  Mvo,  sapelelwa  isibane 
samawetu  kodwa  kwinda-  wo  ezidla 
ngokupelelwa kuyo kakade zonke izibane zempi 
efundisiweyo—nganeno  kwe.  pepa  lendaba. 
Asisakubuya  sibalise  ngomtshato  xa  isaziso 
singahkanga  kuti.  Linjalo  isiko  lamapepa 
Amangesi.  Kodwa  ke  masi-  gqibe 
ngokunqwenelela  u  Mr.  no  Mrs.  Skota  ubotn 
obude,  bokonwaba,  nobuyakuba  bobufa-  nele 
ukubonelwa  yimpi  etshatileyo  nesaza- 
kwenjenjalo. Ukuhluma kohlanga kubona. kala 
ekuzoleni nasekundilekeni kwamakaya abantu, 
Nango ke umkondo mhlambi!

***
SITE xa  sisabalisa  ngemvato  entle,  noku. 

hlalwa  zingubo  kwama-Afrika  akowetu  ku- 
lomtshato sakumbula amaxesha agqitileyo, oko 
ibe isiti indoda eti ngelayo iyahomba
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Emgwali.
-----------------♦--------------

[NGU WILLIAM D. SOGA.J
5th September, 1885.

Ixa  eli  sibe  sixakiwe,  kuba  ilanga  lasuka 
lawati  gqi  onke  anaehlo.  Abatile,  pakati 
kobunzima bendlala, balima, ihabile, njalo njalo 
ngemvulana  zokungena  kobuaika.  Inxenye 
yalima netapile kwindawo ezingase- milanjeni 
izinyela nge emele.

Usikumbule ke opeznlu watuma kuqala inene 
lokupela  umfo  ka  Irvine  ote  waaipa  injowa 
zontandatu  ze  tapile.  Zafunyanwa  yinxenye 
nenxenye.  Wapinda  wati  kwa  lomnutnzana 
indoda  eneaiqiniaelo  aomhlaba  mayitabate 
inxowa  zibe  mbini,  zibe  yimbewu  nokuba 
yinkinqa  ezoti  zihlaulwe  nge  nya-  nga 
ezintandatu.  Asimlibalike  lomfo.  Ka-  nanjalo 
aainakuwuxela umbulelo wetu.

> Usikumbule u Sonto zonke ngeveki egqi- tileyo 
watuma amafu atsho ngeaipango aa- matye esite 
asafika  kwicala  elingentia  apa  Emgwali.  Lati 
qabu; kanti lisazekemva. Latsho kaloku kwati 
manga yana kalo lonke eli.  Siyalima ludaka ; 
koko kwi nxenye ku. ko ukweyeka kwemvula. 
Simbulela kaku- lukazi nangokungena knxelwa.

• v E-Lesotho.
[IVELA KUMHALELI WETU.]

Morija, 10 September, 1885.
Asikuko nokuba imvula iyana, ina ngohlobo 

esingazange  silubone  sekuyi-  minyaka 
eminintshi.  Sekuzimini  ezi  litoba 
ezilandelanayo  soloko  isina  ngamandla. 
Impahla enje nge nkomo ifile, iyafa nangoku, 
kuba  sibhala  nje  iyana  kanye.  Kufa  nenkabi 
ngenxa yokuba ilanga be libalele kakulu inca 
ingeko.

Kwe  sakwa  Masopa  indaba  zokubulala 
abantu abatatu ngokuti batakate inkosi u-Chopo, 
ngati uzi  nxamele u-Colonel Clarke, ucele ku 
Letsie inkosi ukuba abo babulali maba nikelwe 
isigwebo  esiba-  faneleyo.  Ite  ke  inkosi  maka 
bacele yena abo bantu ku Masopa abagwebe ngo 
Mteto  wakwa  Rulumeni.  Kuvakala  ngatike 
unyana  ka  Masopa  oyeyona  nkosi  yababulali 
akavumi  nabo.  Azika  pel  Ike  ezo  ndaba 
zisatetwa.

Kuya  sivuyisa  ukubona  ngati  u-Tixo 
uyawavula  amehlo  ezi  nkosi  zakuti.  Siteta 
ngoku malunga notyalwa babe- lungu i Brandy. 
Kwakutyelele  elinye  itshawe  elingu  Paulus 
Mopeli unyana ka Mkatshane uyise omncinane 
ka Letsie, ose Free State ngoku, yamanake leyo 
nkosi  ukwendza  intlanganiso  yokuteta  ngo 
tyalwa  babelungu  ebutyila  into  obu-  yiyo 
esizweni.  Esiti  sisifo  kanye  ilizweni. 
Mabulahlwe ! Ati onke amabuto. Mabulahlwe !

Bazigxotile ke ngoku ikantini ukuzi buyisela 
e Free State. Apo zinga gxo- twanga kusesitilini 
sakwa Masopa.

Ezababaleli.
INKIBITSHOLO YONOZALA.

MHLELI WE “MVO,”—Ndincede, nali izwana 
ku  Sigidimi. “  Kufe  banina  lento  wenjenje 
ukuteta? Ngubauina otileyo lo kuia izwe ngaye? 
Kade  sinyamezele;  endide,  ndakuva  umbali 
okwa  Zanyokwe  kwi  Mvo, zefileyo  inyauga 
ndati ‘ U- duslie luyapela namhla.’ Kanti nditsho 
pantsi! UKuba nditsho, Isigidimi sika September 
sipuma sitwele izikali zoku- binza, zise zitsho 
yayi nkungu nelanga ku mhleli Wemvo.'’ Mhleli 
we  iSigidimi  wazi  ngapezulu  kwam  ukuba 
umntwana  uzalwa,  oyintombi,  endiswe; 
xaendileyo  unina  akasenanto  nokumyala, 
ngapandle kokuba abe utunyelwe ngumzi wake 
Ukuba ake ayekuyalwa kowabo. Uku- tsho, “ 
Ewe  wamzaiau  Mvo, wamendisela  kwa 
bantsundu.  M’sukuhlala  umpete  esandleni 
umfazi  woluntu  ;  kotiwa  ungu-  mkwekazi 
ongazindilileyo.  Yeka  uku-  hlala 
uyigxwagxusha intombi yakowode utatyateiwe 
amate.”  Ukuba  ungu  noza-  la  we  Mvo, 
ndiyatemba  ukuba  unenye  inzwakazi 
ozakuyandisa,  nokuba  ngu  mfo  onobom  oza 
kumzekela, uyakwenza lonzala yako yoyikwe, 
ngokwenjenje  oku.  Uyakuti  okunye  kanti 
sewusiva into emnaudi ukuhlala uc’enlwe kwa 
ntombi.  Ze  ngomnye  umhla  utiwe  ukwanku. 
Yayingenguwena  owati  wenza  imbali  ye 
mbodla  ne  mpungutye,  wati  kwangalomhla 
wabalisa  ngo  nyaniso  mhla  kwalityobo 
ngentonga equ bisene noXeki? Sele pate eyeka u 
Xoki  ;  kunge-  ko  nanye  emkolisayo, 
kulompalane  we  petelo.  U-Mvo  uti  akuposa 
izwi,  uzalise  ipepa  ngento  ezininzi  wena 
ukumpendu-  la.  Lamabalana  ako  asiyonanto 
igquba  umkondo.  Uxokozela  kakulu  akuna 
kumva,  kungako  lento  ungamvayoke. 
Andimangaliswa  mna  kuba  ungu  mfazi-  kazi 
ukweletele intombi yake. Namhla lamazwi am 
mna  ndinga  angapendulwa  neama  doda  ako; 
okanye, lento andiyi- hlebi, ndinga angandi giba 
nawo. Ke mna udibe ndi koiwa yimpato yentom 
bi  vako/.pete  lomzi  wakowetu.  Kuba  iya- 
tumekelela,  ibatanda  abantu  bomzi  waj  o. 
Nowasemzini  umlangu  ube  sakolwa  kuba 
lentombi yako ibe izala inzwana ne nzwakazi; 
zibouwa  e  Palamente  napipi.  Koko  wena  uti 
kwakubako  isipakosewu-  siti  “  asikokuzala 
lento!’- “  Akuko  nzwana  ingenasipako  sayo, 
latsho iqhalo.

Mandikushiye  ngeli  u Gcina  olwako psapo 
wena.” Lofa ymdlala wakuti va unyawo uya kwa 
ntombi.  “  Akuko  nka-  nga  idubula  ingeti;  ” 
litsho iqhalo. Taru ni manene na manenekazi, 
ndi zama ukunqanda lemfazwe; kuba u mazala 
uyambulala umfazi warn.

Ndingu,
MYENI WE “ Mvo.”

UKWEKO NGENTSHUMAYELO.
NKOSI,—Kulusizi  ukubala  ngalomci-  mbi 

ubaluleke  kangaka.  Ndizifumana  amandla 
okunyamezela  epeliletu  kanye,  kade 
ndinyamezele, ebalanje umntaka- bawo, it Tiya 
inkolo engena msebenzi, sendinyamezele kade. 
Ke ite  intshuma-  yelo  yomhla  we ku August 
yandenza  ukuba  ndibone  ukuba 
mandingaticwaka,  njengokangati  ndivumelana 
nazo ezizi-

nto. Ishunyayelwe ngumfo ko 
Gamanda  Ndasendigcina 
amazwi  odwa  ndayi  libala 
incwadi ayetatwa kuyo.

Mngcwaliseni  u  Tixo  ezintliziyweni  zenu. 
Uyishumayele  lendawo  ngente  to  edibene 
nomsindo  nengxolo  watsho  wafundekela 
kulatyalikana  yake.  Uti  amakolwa  alapa 
akamngcwali  si  11  Tixo  ezintliziyweni  zawo 
watsho wati asuke anolwimi.

Sipulapule  kunene  ukuva  lento  ixokwe 
ngamakolwa, tsi umfoka Gamanda ndeva selesiti 
anamaqinga,  amaqinga qinga.  :  Sapulapula  sada 
salala  nge  nqolonci;  )  singazivanga  into 
aziqingileyo.

Qada  into  kamfi  anocuku,  ngama ncwa-  ba 
aqatyiweyo, ngapandle abe nga pakati ezele kubola 
nengxokolo  yamatambo.  O  !  Sabehla  sabona, 
yimbabala  ulwantu-  nge,  ayiyi  kona  apa,  kude 
kusenjalo engaluxelanga nolo cuku u tsibile kwa- 
kona umfo wati lamakolwa asuke agcine imiteto 
yelizwe.  Ati  akubona  enamalu-  ngelo  elilizwe 
ezinto zalentlalo azipaka- mise.

Wenze oluhlaza umtsi  kuba umfo u shushu, 
esiti  kuko  mntu  apa  emapepeni  uti  ukuzibiza 
Ngutiyinkolo  engena  msebenzi,  ute  yena  angati 
ukumbiza ngu Satana kuba akamazi apo akona, ati 
mhlaumbi yingelosi yake u Satana, kuba ufumane 
azinike igama elikulu kangaka engena msebenzi 
kuba  nanga  amaqaba  J  ngapesheya  apa 
ngeleshumayela kuwo.

Mandikupendule  mfo  ka  Gamanda  u- 
man’ukutwala  ezinqala  zako  uyekuziku-  pela 
etyalikeni  nje,  uzakuba  yinto  yokonwabisa 
abafunai  bamapepa;  ude  umngcwalise  u  Tixo 
entliziyweni  yako,  woyike  ukuya  kushumayela 
imvo zako etyalikeni uti lilizwilika Tixo. I. Kufu- 
ueka umnumzetu u Gamanda ewaxelile lomakolwa 
anolwimi, anamaqinga, anocuku, angamancwaba 
aqatywe  ngapandle,  asiwe  ngapambili,  ukuba 
akuwavelisi,  uyakuba  ngumshumayeli  wobu 
xoki,  ;  Njengokuba etshilo  u  Tiya  inkolo  enge- 
namsebenzi,  kufuneke  ugciniwe.  Uti  agcina 
imiteto  yelizwe,  ngati  lendawo  uyiteta  kuhle, 
watinina  u  Yesu  baku  mlinga  beti  uzukuti 
makukatalelwe u Tixo yedwa kangela Mateyu xxii 
21 Kwabase Roma xiii 7, enye into usengo- zini 
nakwe yetolongo, kuba ushumayela uku Rabela, 
kufuneka ungacimi xa ute- tayo ukangele izinto 
eziya kukuxaka.

Ati  akuba  namalungelo  azipakamise  Tata 
intonga yako usinge ngase Dayimani nako Loliwe 
apo kusetyenzwa kona ngoba ngena malungelo, 
uyeke ukutung’indlu zaoafelokazi. Uti u Tiyinkolo 
engenamse  benzi  ngu  Satana  kubu  ungamazi 
kufuneka uyicacisile  lendawo,  mhlekazi  Asiyazi 
indawo eti amakolwa angazi wayo ngu Gamanda 
ngo Satana, ukuze libe lilo malitate ihambo nokuba 
lipi liye ku Gamanda.

Aze  alipe  ukushumayela  kumaqaba 
angapesheya.  Njengokuba  engakanje  amakolwa 
angawaziyo u Gamanda ngo Satana na? Enye into 
umntu ogama lihle engamazi umzalwana yingelosi 
ka Satana na ?

Mandiyigqibe ngeliti inteto yam umnumzana u 
Gamanda, wati xa aqale- kisa epulpetini esiti ngu 
Satana  umntu,  ndakumbula  ukuba  ingelosi 
ayimqale- kisanga u Satana yasu^a yati u Yehova 
makakutelise. Enye into ndikumbule ukuba lomfo 
wahlala  iminyaka  elitoba  i  engumlingwa 
ekushumayeleni,  wada  wa-  ngeniswa  ngapandle 
kwe  siko  engapume-  lelanga,  Babesiti  abanye 
kuyabonakala  I  ukuba  okawubizelwanga 
lomsebenzi,  I  bati  abanye  banceda  ngesisa 
masengabi  J  nzima  kubo,  kwalihle  elo  lomini, 
namhla I kuhle elokuqala. Undixolele nkosi nge- I 
ndawo  enkulu  endiyetalileyo  kwelopepa  ■  lako 
lihle.

M.Q.

ABALIMI NA BARWEBI.

E-MABKEMI.

E-QONCE (September 22).
! Ibotolo, 1/3 to 3/1 ngeponti Amaqanda, 9jd to 
l/0| ngedazini Irasi eluhlaza, 1/11 2/4 ngekulu
, Ihabile, 3/ to 5/ ngekulu
1 Itapile, 5/ to 8/9 ngekulu j Umbona, 12/1 to 13/ 
ngekulu Amazimba, 15/ to 16/ ngekulu
I Ibran, 6/11 ngenxowa Amatanga, 1/3 7/10 
ngedazini Inkuni, 9/ to 20/ ngeflara Imbotyi, 16/3 
to 20/6 ngekulu

E CAWA (September 16).

j Ibotolo, 1/9 to 2/ ngeponti
! Inkuni, 20/ ngeflara j Umgubo, 31/ ngenxowa I 
Itapile, 11/6 to 13/ ngenxowa

E-RINI (September 21).

j Ibotolo, 1/6 to 1/11 ngeponti i Irasi, 12/ to 
ngenxowa I Ibran, 6/ ngenxowa
Amaqanda, 1/ to 1/2 ngedazini Ihabile, 3/9 to 4/ 
ngekulu Amazimba, 33/ to 24/ ngenxowa : 
Umgubo, 23/6 to 27/' „
! Umbona, 12/3 to 13/ ngekulu ■ Ihabile, 
(Imbewu) 12/ to 13/ ngenxowa
Itapile, 7/ to 9/ ngekulu Inkuni, 10/ to 30/ ngeflara

E-KOMANI (September 22).

Ibotolo, 2/ to 3/6 ngeponti Amaqanda, 1/3 to 1/9 
ngedazini Amazimba, 27/ to 30/ ngenxowa 
Umbona, 26/ to 28/ „
Irasi, 15/ to 17/ ngenxowa Ihabile, 6/ to 9/6 
ngekulu Ibran, 7/6 to 8/6 ngenxowa Itapile, 11/ to 
16/ ngenxowa Amatanga, 6/ to 8/ ngedazini 
Umgubo, 14/6 17/ ngekulu Inkuni, 30/ to 61/ 
ngeflara

WE have received the pamphlet con- j taining 
Mr.  John  K.  Boiwe’s  tunes  in  the  Tonic  Solfa 
system,  entitled  “  Lovedale  Music.”  The  tunes 
have been in the hands of the public before, but in a 
fragmentary form having appeared at differ- j ent 
times  in  the  Kafir  periodical  published  I  at 
Lovedale as early as 1876. The collection might 
have been made more attractive if  entirely new 
songs had been included in it, and which would be 
peculiar to itself. Its chief interest lies in the fact 
that it is the first effort of the *ind by a native.

NATIVE OPINION

WEDNESDAY, SEPT. 23, 1885.

THE  BEAUFORT  ELECTION. 
JUDGING from the significant silence 
of the local press, which consists of the 
Advocate and  Adelaide  Record, the 
European section of  the  Fort  Beaufort 
electorate seems profoundly indifferent 
in  regard  to  the  election  of  a  re-
presentative in the room of Mr. LAING, 
who has retired. The fact is important, as 
it  serves  to  show  more  clearly  what 
careful  students  of  our  political 
institutions had marked in the tone of the 
present  Parliament—the  thorough 
prostration of men of light and leading 
under  Bond  domination:  the  con-
sequence of which is the extinction of 
hope and belief in the vital intelligence 
of  the  country,  which  is  bound 
ultimately  to  prevail.  But  Bond 
domineering  will  be  rendered  more 
galling by such an attitude, than by real 
efforts  to  grapple  with  it.  For  the 
interests of our common country, then, it 
is to be hoped that those who view the 
ultimate  objects  of  that  organization 
with dismay, will unite in endeavours to 
improve the character and composition 
of the Great Council to which is confided 
the best and most precious interests of 
each  inhabitant  of  this  country.  It  is, 
however,  satisfactory  to  observe some 
interest  in  this  direction  among  the 
coloured  and  native  electors.  A 
preliminary  meeting  was  held  in 
Stockenstrom on the 15th September, to 
consider  the question of  filling up the 
vacancy  in  the  electoral  division. 
Elsewhere  we  give  the  observations 
made by the chairman of the meeting, 
the Rev.  JAMES READ, from which we 
get a glimpse of the position the coloured 
voters of Stockenstrom are likely to take 
up. “ Compromise ” is the watchword 
Mr.  READ gives  to  the  electors.  What 
kind of coalition can be effected between 
Bondism and Freedom Mr.  READ does 
not say. It seems to us, however, that the 
question  lies  in  the  fitness  of  the 
gentlemen  for  the  work  to  be  under-
taken. We grant that the views of Mr. 
HUTTON, Mr.  RICHARD SOLOMON, Mr. 
DORMER, and Mr. GREEN — we are as 
ignorant  of  Mr.  HUNT-  LEY’S as  Mr. 
READ is,  and  even  more  so—on  the 
leading questions at present causing this 
country much anxiety, are in accord; if 
so, there can be no doubt that three of the 
four gentlemen must be asked to stand 
aside and not place the electors in the 
false  position  of  choosing  between 
gentlemen bolding similar views.

Mr. HUTTON, it seems to us, may have 
been a model representative in the Upper 
House : he does not appear to possess the 
requisites for the rough and tumble of the 
kind of Parliamentary warfare which is 
waged  in  the  Lower  House.  Beyond 
being a local man, Mr. GREEN, SO far as 
we know, has not shown any peculiar 
fitness  for  the  Assembly  battles.  The 
country wants men who, to be of any 
good in that House, must be qualified to 
maintain  their  views  ably  and 
eloquently; and we humbly submit that if 
the choice is to rest upcn aptitude for the 
boisterous atmosphere of the Assembly, 
we  should  say  it  is  between  Mr. 
SOLOMON and Mr,  DORMER. To those 
who  know  the  merits  of  both  these 
gentlemen,  nothing  could  be  more 
painful  than  to  record  a  vote  for  one 
which would imply that you loved the 
other the less. It is stated, however, that 
Mr. SOLOMON has no intention to enter 
Parliament just yet. and thus a difficulty 
has been removed. We understand that 
Mr.  WRENSCH is  spoken  of  as  a 
candidate and he will, no doubt, look to 
the Dutch vote. In any case we do hope 
the  sound  sense  of  the  majority  will 
prevail  over  local  and  selfish 
considerations,  and  that  electors  will 
study the best means of extricating the 
country from its present political evils by 
sending  to  Parliarfett^-^-^trong  and 
fearless  representatiT®’  The  salvation 
of the country lies in the united

efforts of the anti-Bond section 
of  the  community,  whether 
they be white or whether they 
be black.  We see no reason 
why  this  phalanx  should  not 
carry  the  position  in  Fort 
Beaufort. Short of this we shall 
join those who mourn the re-
tirement  of  Mr.  LAING from 
Parliament.

Editorial Notes.
----------------

IT will, we think, gratify our English readers to 
learn from a native source that affairs are taking a 
turn  for  the  better  in  Basutoland.  Writing  from 
Morijah,  on  the  10th  instant,  our  correspondent 
says :—“ We are having glorious rains; it has not 
rained so much for many a year. Heavy rain has 
descended  for  nine  successive  days.  Stock  has 
died, and is dying; for as I write considerable rain is 
falling. Oxen are perishing, as they have been in a 
poor condition from the drought, there having been 
no grass.”

IN regard to the murder of three persons referred 
to  in  these columns recently,  our  correspondent 
says :—“ Colonel Clarke has requested Letsie to 
see to it that the mur. deters meet with their deserts. 
Letsie, however, wishes Colonel Clarke to move in 
the matter and demand them from Masopa, and 
proceed  according  to  English  law.  It  is  said 
Masopa’s son is deeply implicated in the affair. Up 
to the present nothing definite has been arrived at.”

THE same correspondent has the following in 
respect of the Brandy traffic, which has been the 
bane of Basutoland since the dis- annexation :—“ 
We rejoice to see that God is opening the eyes of 
our chiefs.  I  allude to  the matter  of the sale  of 
brandy. The country had recently been visited by 
Chief  Paulus  Mopeli,  Mkachane’s  son,  and 
Letsie’s cousin, who resides in the Free State. He 
has been holding meetings, at which he pointed out 
to the Chiefs and people the ultimate consequences 
of brandy drinking to them as a nation, saying that 
it is the ruin of the country. * Let it be put away,’ 
said Mopeli,  and the people joined in a chorus, 
after the Basuto fashion, ‘ Let it be put away.’ They 
have now sent the canteens back to the Free State, 
except in Masopa’s district.”

OUR countrymen in  Port  Elizabeth  are  to  be 
commended  for  availing  themselves  of  the 
presence of Sir Charles Warren at the Port to give 
him  on  their  behalf,  and  on  behalf  of  their 
countrymen  throughout  South  Africa  a  public 
welcome. The sentiments given expression to in 
their address will touch a reverberating chord in the 
heart of every native who has followed the course 
of events which led up to the coming out of the 
gallant General. From a Port Elizabeth paper we 
read that “ A deputation composed of Mr. S. F. 
Makwena  and  three  other  respectable  and 
influential natives, viz., Andries Pu, Peter Rwexu, 
and A Ngcoza, attended. The address ran as fol-
lows :—
To MAJOR-GENERAL SIR CHARLES WARREN, R.E., 

K.C.M.G.
SIR,—We,  the  undersigned  residents  of  the 

Native Locations at Port Elizabeth, wish to avail 
ourselves of the opportunity of welcoming your 
Honour into this town, and of congratulating your 
Honour on the success which has so far attended 
your mission in Bechuanaland.

We are aware of the circumstances which led to 
your  being sent  to  this  country,  and we deeply 
respect the motive which prompted Her Majesty’s 
Government to send your Honour out here. Your 
presence out here speaks volumes of the kindly 
regard in which the native tribes of this country are 
held by the English Government.

We know that England values her own rights 
and liberties too well to remain indifferent when 
the rights and liberties of the weak are invaded; and 
that  she  holds  her  own  obligations  in  too 
honourable an estimation to tolerate the wilful and 
shameful trampling under foot of treaties solemnly 
entered into. Your presence here this day proves all 
this.

We can assure your Honour that this event will 
never  be  forgotten  by  the  natives,  and  that  her 
Majesty’s Government will, by noble acts of this 
kind, gain a host of faithful adherents and loyal 
followers not to be repented of.

Wishing  your  Honour  every  success  in  the 
future, and a safe homeward voyage,

We are your Honour’s faithful servants.
At the conclusion of the reading of the address 

Mr. Makwena said it was signed by 46 natives, and 
represented the feelings and wishes of about 1,000 
natives  of  Port  Elizabeth  (cheers).  The  original 
draft  was,  by  request,  subsequently  given  to 
General Warren.

IT has been circulated that the natives who have 
been getting advances in mealies and Kafir corn for 
the last week or two, have been hawking the same 
mealies  about  town,  and  selling  them  to  Kafir 
traders at half-price in order to get brandy. That 
mealies have been hawked about and some sold we 
have good authority for stating, though the object 
is  not  vouched  for.  The  act  appeared  so 
incomprehensible  to  us  that  we  made  inquiries 
among the people, and we need hardly state the 
story  has  been  indignantly  denied.  It  has  been 
found difficult to get the names of the miscreants. 
We deem it necessary to state these facts not with 
the object of cloaking the rogues, guilty of such 
unprincipled conduct, but to point out the injustice 
done to  the natives  in  general  by holding them 
responsible for the unaccountable conduct of a few 
insigni- ficant and unknown scoundrels.

FROM the Transkei we learn that Chief Sigidi’s 
allowance has been stopped by the Government 
through a certain dispute he had with one of the 
headmen under him wherein he claimed subjection 
of the head, man and people to him, and wanted to 
put

up a  kraal  in  the  headman’s 
location.  We don’t  know why 
his  allowance  should  be 
stopped for a small matter of 
this kind, as this headman was 
appointed  and  placed  where 
he is  by him.  Very lately  the 
allowance  drawn  by  Chief 
Zenzile (son of the late Chief 
Smith  Mhala)  was  stopped 
summarily  on  account  of  a 
certain difference between him 
and  the  Magistrate,  in  which 
we  believe  he  (Zenzile)  was 
misunderstood.  But  in  this 
case  his  Councillors  advised 
him to  apologise.  Both these 
matters have created ill-feeling 
in  the  District  of  Idutywa» 
Should rumour be true that the 
Magistrate  is  about  to  be 
changed  the  Government 
would be acting wisely. These 
proceedings  savour  much  of 
what has been done to Chief 
Mbovane  Mabandla,  and  we 
fear Mr. de Wet will estrange 
the people from him in resort-
ing to or sanctioning a restive 
policy.

THE following notice of the marriage of the Rev. 
Dr. Soga appears in the  Christian Leader last to 
hand and will be cf interest to our readers :—Soga
—Meikle.—At Wardpark, Cumbernauld, on 18th 
inst.,  by  Rew.  William  Smith,  Bonhill  U.  P. 
church,  assisted  by  Rev.  A.  Borland,  Larkhall 
(brother-in-  law  of  the  bride),  Rev.  Robert 
Primrose, Cumbernauld, and Rev. John S. Sclater, 
Manchester,  Rev.  William  Anderson  Soga, 
M.B.,C.M.,  U.  P.  mission,  Kaffraria,  to  Mary 
Agnes, second daugter of Thomas Meikle, Esq.

The Fort Beaufort Election.
A preliminary  meeting was  held  on  the  15th 

inst.,  in  Stockenstrom,  to  consider  the  mode  of 
supplying the vacancy caused in the representation 
of Fort Beaufort by the retirement of Mr. Laing. 
We understand that the final meeting at which the 
popular candidate will be chosen will be held on 
Friday  next.  As  chairman  of  the  preliminary 
meeting the Rev. James Read made the following 
remarks on the various candidates:—

“Gentlemen and electors of the Fort  Beaufort 
and  Stockenstrom  constituency  ;  our 
representative,  Mr.  Laing,  who  has  for  twelve 
years served us efficiently, having resigned his seat 
as a member of the House of Assembly, we are 
called  on to  exercise  our  right  and privilege  as 
electors  to  fix  on  a  gentleman  who  may  be 
nominated  as  a  candidate,  and  it  necessary  be 
elected in Mr.  Laing's  room. Seeing the critical 
circumstances of our country it behoves us to act 
with great discretion, prudence, conciliation, fore-
sight, and firmness in carrying out our behests as 
electors, and perhaps leaders of public opinion. In 
certain political emergencies there are such safety 
valves in the political machine called coalitions, 
when neither party is strong enough to carry out its 
peculiar views, and that is to make concessions and 
to meet on the same common ground of action. It is 
proposed then to endeavour to act with unanimity 
in  the  matters  before  us,  and  first  to  form  a 
committee consisting of, say sixty members, half 
Natives  and  half  Europeans,  to  comprehend 
Stockenstrom,  Blinkwater,  Heald  Town,  and 
Winterberg; none have as yet been proposed for 
Adelaide,  Fort  Beaufort  and  Koonap  as  no 
correspondence, and negotiations have taken place 
with  them.  There  are  1,523  electors  in  the 
constituency, of whom there are 424 of English 
descent, 438 of Dutch descent, and 661 of Native 
or Colonial descent, and if we act with discretion 
there is no doubt but we shall be able to return as 
our member an able and good man. Five gentlemen 
may be said to have sent in their cards offering 
themselves as candidates for the vacant seat.

1st.—Mr. Hutton intimately known, to some of 
us as an able and accomplished scholar in classics 
and science, versed in statesmanship and the theory 
of legislation, and who has served the country and 
this division efficiently in Ilie upper House; a tried 
man.

2nd.—Mr.  Advocate  Solomon, a  consummate 
jurist,  an  eloquent  and  successful  pleader,  who 
promises  to  be  an  intelligent,  influential,  and 
leading  statesman,  able  to  cope  with  such 
compeers  as  the  Upingtons,  the  Innes’s,  the 
Leonards, the Merrimans, and others.

3rd.—Mr. Dormer, the powerful editor of the 
Cape Argus, who also lias sent in his card, of him I 
would repeat that lie is an able, intrepid, and liberal 
journalist, who has already done great service to 
the country. He has taken a comprehensive view of 
the situation and sought to reconcile the interests of 
all  sides  impartially—  Natives,  English,  and 
people  of  Dutch  descent  beyond  the  Colony. 
Whatever  he  undertakes  he  will  pertinaciously 
stick, to and carry out.

4th.—Mr. Huntly the late C.C. andR.M. . of the 
Eastern Metropolis and City of the Saints has also 
sent his card to solicit our suffrages. I do not know 
much of him, except that he matriculated at the 
Cape College with me and some of the now leading 
men  in  Church  and  State  in  1830,  and  since 
occupied a high and responsible situation in the 
Civil Service. I can only say that he is well spoken 
of by a popular and rising Nonconformist minister 
of the city, and it is no doubt an honour to our 
constituency  that  the  ex-Magistrate  and  Civil 
Commissioner  of  the  second  magistracy  iu  the 
Colony should appeal to our little community for 
support. He is well versed in official duties and 
public affairs.

5th.—Then comes our friend Mr. James Green, 
whose  friends  have  also  brought  him  on  the 
political tapis or arena as a fit and proper person to 
represent us in Parliament. Of him I would say that 
we have known him from infancy, that he holds 
liberal views, is a thorough man of business and of 
liberal education. He has filled several offices of 
trust  in  the  settlement  as  M.D.C.  Board  of 
Supervisors and Management, and is withal a man 
of means and independence, and not dependent on 
the  Government  or  public  for  pecuniary 
considerations.

The  committee  will  adopt  the  candidate  who 
receives the majority of votes and will labour for 
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and try to secure his return. Had I a vote in each of 
five constituencies  I  would give one to each of 
these gentlemen.
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Isonka! Isonka!
Mr. McGREGOR,

Nase Waterfall, kwa ADAM KOK,

KOKSTAD,
AZ ISA umzi ukuba Unento enintshi Yombona, Nama- 
zimba, ayitengisayo ngamaxabiso alingeneyo.W
Abantsundu abafuna ukutenga bangakufumana ukudla kutule 

tizolo kwisitola sika Mr. MCKAY, e Tshungwana (Mount Frere).

Wanana Inkomo Ngokudla-

JOHN J. IRVINE & CO.,
Abatenga impahla kwamanye amazwe,

Nakweli,

Nabatengeli bofani ngofani,
Abatengi bento eziveliswo ngabantsundu

esinjengo

BQYA, IZIKUMBA ZENKOMO,

Nezempahla emfutshane,
BEMPONDO,

Nokudla, njalo njalo.

Ivenkile nezitora zentlobo ngentlobo, ezikwindawo ngendawo, 
ezitenga impahla kuti, zine cam lokufumana impahla yentlobo zonke 
ehambe  itengwa ngentelekelelo  enkulu  kumagumbi  ngamagumbi 
elizwe.

Kuyo yonke indawo esitenga kuyo impahla  yezi  zitora  zetu 
sitenga  ngapandle  kokwenza  tyala,  ngokwenjenja-  lo  ke  sondele 
ekufumanini eyona mpahla itshatsheleyo ngamaxabiso apantsi.

Amaxabiso  apezulu  anikwayo  ngamaxa  namaxa  ngento 
esiikuba itengiswa anikowa apa.

JOHN J. IRVINE & CO.

C. MUSGROVE
OTENGISA (MPAHLA ETSHIPU YENDLU,
Kwindlu Ekangelene no W. 0. CARTER & CO.,

E QONCE
Onoxesha bempahla yendlu batengiswa nguye ngemali

encinane.

Unokubatengela abantu abakude impahla abayifunayo kwimisito eti 
ibeko e Qonce xa bete banqopisana naye.

KWAPASCOE
Kufike lempahla intsha.

IPRINTI ezikanyayo, nezidaki, nezimfusa eziqala kwi 3d iyadi.
IKELEKO, nelinzi, nezomatrasi, ziqala kwi 3d. iyadi.
IKELEKO,  ezingacacileyo  ukuba  mhlope  1/  iyadi  ezi-  ntlanu. 

Ikwilti.
IQIYA ezase France zona, Izikafu zamagxa eziqala kwi 9d. sisinye.
IZIGUBUNGELO  zomtshato  nentyantyambo  zomtshato.  Isilika 

ezimhlope nezinamabala (zitshipu kakubi).
I  ALPACA  EZICACILEYO  NEZIFONYIWEYO  (zilu- 

ngeleabapahliemitshatweni). Nengubo ezitengiswa ngeyadi 
nesezenziwe zokushata.

INGUBO ZOMTSHATO ESEZENZIWE,  uyatungelwa  otandayo 
ngexesha elifutshane.

Yeyona ndlu kulungiselelwa kuyo abatenga ezomtshato. “ 
Abatengeli banokuteta Isixosa.”

Ityali zetu ziyalala, zifuna ukuvuswa.

Amagama ka PASCOE ngokumadoda kwa SIGINGQI. 
Ngokwabafazi kwa SILINDI.
Elokumteketisa kwa FOLOKOCO.

Itimiti Yama Wesile Antsundu.
YOBA NGO

Ngolwesi-Ne 1 October, 1885,

ETYALIKENI YAMA WESILE ANTSUNDU E QONCE.

Itikiti zokungena Is. kubantu abakulu,
6d kwintsapo.

Zobanokufunyanwa  ngemini  ezandulela  Itimiti  leyo  kuma- 
lungu ekomityi—Mr. THOS. SAMBULA (Emgqwakwebe), Mr. Dosi 
MD ABA (Kwabidli),  nako  Mr.  JOHN MNYABISO no  Mr.  JOSE 
MBENGEZA, Kwabuluneli, Nasemnyango.

Umemo lubekiswa nakwimpi yangapandle Otitshala 
Titshalakazi udodana nentombi, nabakulu.

Imali yoba yeyokulungiswa kwendlu yomfundisi.
Isihlalo siyakutatyatwa ngu T. E. DUCKLES, Esq.

Nantso int 'obukade uyifuna!
Kuyafunwa! Kuyafunwa ! Kufunwa!

IWAKA LABANTU!!
Ukuba liyekuhlola amaxabiso endiwarolayo

NGEZIKUMBA NOBOYA,
Nempahla etengiswa tshipu ngokumangalisayo.

Kanize kuzilingela, kuqinisekile ukuba nobuya nize.
Abasebeke beza banelisiwe.
Ndicela abanoku funda ukuba batyele abangenako.

Ningayilibali indawo endikuyo
Kufupi nomzi omdala ka MSESANE,

Endleleni yomcancato we Nciba eya e Ngqamakwe.
Ndikwali Gosa le “ MVO ZABANTSUNDU.”

P.  H.  POTTOR. 
September 14.

IZISULU ! IZISULU !

J. no C. HEDDING,
KWIVENKILE YAKWA NGQIKA,

E-QONCE.

Bayayitengisa yonke impahla yabo yama Xosa 
bafuna ukuba itshayeleke tu kwakamsi- nyane.

Intengiso iqala ngo Mvulo lo wanamhla.
Qondisisa  kakuhle  apo  bakona  kwivenkile 

yakwa Ngqika e-Qonce.

POS’ ISO APA BO I

E. J. BOXALL,
Umsiki  wentlobo  zonke  ezifunwayo 

zengubo, ,

No. 22, SMITH STREET,
E - QONCE.

Uhlala enento eninzi yezitofu ezifanelekileyo
neziluhlaza apa bo.

Ingubo zomtshato zenziwa ngokokufuna komntu kwisi-
tuba se yure ezilishumi.

Uhlobo ezenziwa ngalo nokufaneleka kwazo akunakugxekwa
bani.

Paula—Intsebenzo  yonke  iqutywa 
ndlwini ’nye.________
LiSKtag wmiarn’sTown" JHAT BROTHERS, Smith Street

W. J. DEALY,
Umtumeli  wempahla  kwindawo  ngendawo 

Doncedisa,  abafuna  ukutenga  nokutengisa,  e-
Toivn Hall, Kwisitora esinga pantsi ese-  sitatu,  
No. 3, Kiuinkundla ye marike,

E-QONCE.

Uhlala aba nento eninzi yombona, na Ma- 
zimba, ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo njalo, 
ayitengisa tahipn.

Amaxabiso  alungileyo  uyawanika  ngento 
ezinjengokutya.

Impahla zamkelwa nguye azitumele kuma-  
Calana onke e-Koloni.

Unombona  omhle  kunene  ovela  pesheya 
fcwe Nciba awuteagisa tshipu kanye.

W. F. S. BOOTY.
Umteteleli  kwi  Nkundla  yamatyala  e- 

Komani.  Umlungisi  wemicimbi  nayipina 
esingisele  ematyaleni  nakuyipina  inkundla  apa 
kulo  mandla.  Ungumkuseli  kwabana-  matyala, 
waye kananjalo ebiza amanani afanelekileyo. I 
Ofisi ise Town Hall e-Ko- mani.

Isaziso Kubahambi.
TT. GEORGE WILLIAM A. RADASI wase 

Mpofu.  Uyaziaa  kubo  bonke  abahambi  ukuba 
kuko i POST CART esuka Empofu (Seymour) 
eya  e  Bofolo  (Fort  Beaufort),  ibnye  ngo 
Mgqibelo,  yenjenjalo  bonke  Olwesihlanu  ne 
Migqibelo.

Ixabiso  lishumi  linantlanu  (15s.)  lesheleni 
ngomntu  omnye.  Kunokukwela  isitatu  sabantu 
kuyo.

J. RADASI. Seymour, 6 August, 1885.

EDWARD KELLY,
Umteteleli kwinkuadla yama

tyala,

Ubuta  imali  ezizikweliti,  ayitu-  

mele kubaniniyo kwaoko.

Uligqweta  lamatyala  entlobo 
zonke kwinkundla yoma- ntyi.
Umvuzo awubizayo mncinane.

I Ofisi: LADY FRERE.

Paula oku!

JOHN CHARLTON,
Umlungisi wemicimbi yentlobo 

zonke,  Enjengeyomhlaba,  
Nomteto, Namafa,

e-Dikeni,  nase  Xesi  (Kwa- 
Kama) nakwa Qoboqobo.

Lomsebenzi wauqala ego 1878.

VYAZIWA. AKUFUNEKI KUZINCOMA

Amafa,  Ingqeshiso,  Iminqopiso  nokwa- 
nanwa  kwezi  qiniselo  zomhlaba—yonke 
lemicimbi yenziwa ngokukauleza.

ggTTTtetelela  ematyaleni,  aquke  nemali 
engamatyala.

Kubabaleli Bam.

ABAHLOBO bam abase Koloni nabas- Natal 
bayaziswa ukuba inewadi aba- ndibalelayo 
zifika apo ndikona xa zenjiwe nie.

SOLOMON KUMALO, 
Kleinfontein, near Ladysmith.

Natal.
August 22nd, 1885.

Kufunwa Kwangoku.

ITITSHALA eoesiqiniselo, ukuba itabate 
indawo yesibini ekufnndiseni kwi Semnari yase 
Mtwaku. Oyamnkelayo indawo levo 
makabhalele ku

Rev. A. W. BRERETON, 
Umongameli obambileyo.

St. Matthew’s, Sept. 5, 1885.

I BRANDI
Elungileyo  engapitikezwe  nanto  zinjenga- 

manzi nezinya ezibululayo, itengwa ko  C. J. 
DOWELL & CO.,

BANK STREET,

              E-QONCE.
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